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                                        FEDERICA BESSONE<br />

                                                        quell’amore della raffinatezza teorizzato nei carmi della poetessa e profondamente integrato<br />

                                                        nella sua ideologia dell’eros; un ideale legato a sua volta alla ricchezza commerciale di Lesbo,<br />

                                                        e fatto anche – cito Aloni – di “apprezzamento per gli oggetti di lusso, per lo più di provenienza<br />

                                                        straniera, che fungono da veri e propri status symbol all’interno dell’aristocrazia lesbia” 43 .<br />

                                                        Cultus e ˙brosúna, potremmo dire, anche se questo concetto ha contorni più ampi: è quella<br />

                                                        “raffinatezza”, ma anche “delicatezza”, che Saffo proclama come ideale nel fr. 58 V., vv.<br />

                                                        25-6: “…ma io, io amo la raffinatezza – e voi lo sapete – e per me / l’amore del sole ha come<br />

                                                        prerogativa ciò che è luminoso e ciò che è bello” (¡gv dè fílhmm& ˙brosúnan, [Êste dè ]<br />

                                                        toûto kaí moi / tò lámpron ¡rvw ˙elív kaì tò kálon lélogxe) 44 . Un’affinità di gusti e di<br />

                                                        valori che si coglie anche nel suo aspetto negativo: l’avversione ovidiana per la rusticitas<br />

                                                        trova consonanza nel disprezzo espresso da Saffo (nel fr. 57 V.) per la “contadina… / vestita<br />

                                                        di una veste contadina…” – si ricordi, qui, veste tegor vili –, che “non sa neppure tirare la sua<br />

                                                        veste sopra le caviglie!” (˙grofivtiw... / ˙grofivtin \pemména stólan...) 45 ; un segno verbale<br />

                                                        (già riconosciuto) di quest’affinità è, più avanti nell’epistola, l’analogo uso peggiorativo dell’aggettivo<br />

                                                        agrestis (v. 207 ecquid ago precibus pectusque agreste movetur?) 46 .<br />

                                                        Ma c’è di più: questa ricodificazione in elegia di atteggiamenti della vera Saffo ha affiliazioni<br />

                                                        più precise e effetti ironici mirati. Portare a contatto due mondi poetici lontani fa<br />

                                                        scoprire affinità, ma genera tensioni. Tanto più se l’incontro avviene su un punto delicato e<br />

                                                        controverso dell’ideologia elegiaca come è quello del cultus.<br />

                                                        Superficialmente, Saffo si allinea qui a un motivo tipico dell’elegia al femminile: il<br />

                                                        rifiuto di adornarsi come manifestazione di lutto per l’assenza dell’amato e come dimostrazione<br />

                                                        di un amore assoluto ed esclusivo 47 . Ovidio fa ‘posare’ e parlare Saffo come<br />

                                                        43 Così Aloni 1997 al fr. 39 V. (= XXIX Aloni). Si vedano ad es. i frr. 92 V. (= LXVII Aloni, col<br />

                                                        comm. ad loc.) e 101 V.<br />

                                                        44 La trad. è di Di Benedetto 1987, Introd., p. 35. Vd. Gentili 1966, p. 49; Lanata 1966,<br />

                                                        p. 74; Gentili 19953 , pp. 123 s., 135 s. Cf. Aloni 1997 ad loc.: “L’agg. ƒbrow in Saffo (ma<br />

                                                        anche in Alceo) ha una connessione costante con la sfera erotica […] le qualità che esso<br />

                                                        esprime sono considerate dei valori sia da Saffo sia dall’auditorio. Nella ˙brosúna si<br />

                                                        uniscono lo splendore fisico della gioventù, un modo di vita che lo realizza e lo esalta, la<br />

                                                        poesia, la danza e l’amore”.<br />

                                                        45 Sapph. fr. 57 V. (XVLII Aloni) tíw d&˙grofivtiw yélgei nóon... / ˙grofivtin \pemména stólan... / o[k<br />

                                                        \pistaména tà bráke& ¡lkhn \pì tWn sfúrvn… (il v. 2 è ricavato da una citazione di Massimo di Tiro<br />

                                                        che è stata fusa con quelle di Ateneo [v. 1] e di Eustazio [v. 3], ma che risale forse a un altro carme: vd.<br />

                                                        Di Benedetto 1982, pp. 13-6). Cf. Aloni ad loc.: “Ateneo ci informa che la battuta di Saffo era rivolta contro<br />

                                                        Andromeda […] La critica […] presuppone che, per Saffo e il suo pubblico, l’eleganza del vestire e<br />

                                                        del portamento fossero valori positivi, caratterizzanti il gruppo […]”).<br />

                                                        46 Cf. Treu 1953, p. 362. Jacobson 1974, p. 282 aggiunge il confronto con Demetrio, Eloc. 167,<br />

                                                        sullo scherno di Saffo per l’ƒgroikon numfíon.<br />

                                                        47 Il motivo elegiaco, e poi specificamente ‘eroideo’, traduce in un atteggiamento costante, tipico della<br />

                                                        relicta, la reazione di Arianna che si scopre abbandonata da Teseo in Catull. 64, 60 ss.: cf. 63-70 non flavo<br />

                                                        - 126 -
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                                                    FEDERICA BESSONE quell’amore della raffinatezza teorizzato nei carmi della poetessa e profondamente integrato nella sua ideologia dell’eros; un ideale legato a sua volta alla ricchezza commerciale di Lesbo, e fatto anche – cito Aloni – di “apprezzamento per gli oggetti di lusso, per lo più di provenienza straniera, che fungono da veri e propri status symbol all’interno dell’aristocrazia lesbia” 43 . Cultus e ˙brosúna, potremmo dire, anche se questo concetto ha contorni più ampi: è quella “raffinatezza”, ma anche “delicatezza”, che Saffo proclama come ideale nel fr. 58 V., vv. 25-6: “…ma io, io amo la raffinatezza – e voi lo sapete – e per me / l’amore del sole ha come prerogativa ciò che è luminoso e ciò che è bello” (¡gv dè fílhmm& ˙brosúnan, [Êste dè ] toûto kaí moi / tò lámpron ¡rvw ˙elív kaì tò kálon lélogxe) 44 . Un’affinità di gusti e di valori che si coglie anche nel suo aspetto negativo: l’avversione ovidiana per la rusticitas trova consonanza nel disprezzo espresso da Saffo (nel fr. 57 V.) per la “contadina… / vestita di una veste contadina…” – si ricordi, qui, veste tegor vili –, che “non sa neppure tirare la sua veste sopra le caviglie!” (˙grofivtiw... / ˙grofivtin \pemména stólan...) 45 ; un segno verbale (già riconosciuto) di quest’affinità è, più avanti nell’epistola, l’analogo uso peggiorativo dell’aggettivo agrestis (v. 207 ecquid ago precibus pectusque agreste movetur?) 46 . Ma c’è di più: questa ricodificazione in elegia di atteggiamenti della vera Saffo ha affiliazioni più precise e effetti ironici mirati. Portare a contatto due mondi poetici lontani fa scoprire affinità, ma genera tensioni. Tanto più se l’incontro avviene su un punto delicato e controverso dell’ideologia elegiaca come è quello del cultus. Superficialmente, Saffo si allinea qui a un motivo tipico dell’elegia al femminile: il rifiuto di adornarsi come manifestazione di lutto per l’assenza dell’amato e come dimostrazione di un amore assoluto ed esclusivo 47 . Ovidio fa ‘posare’ e parlare Saffo come 43 Così Aloni 1997 al fr. 39 V. (= XXIX Aloni). Si vedano ad es. i frr. 92 V. (= LXVII Aloni, col comm. ad loc.) e 101 V. 44 La trad. è di Di Benedetto 1987, Introd., p. 35. Vd. Gentili 1966, p. 49; Lanata 1966, p. 74; Gentili 19953 , pp. 123 s., 135 s. Cf. Aloni 1997 ad loc.: “L’agg. ƒbrow in Saffo (ma anche in Alceo) ha una connessione costante con la sfera erotica […] le qualità che esso esprime sono considerate dei valori sia da Saffo sia dall’auditorio. Nella ˙brosúna si uniscono lo splendore fisico della gioventù, un modo di vita che lo realizza e lo esalta, la poesia, la danza e l’amore”. 45 Sapph. fr. 57 V. (XVLII Aloni) tíw d&˙grofivtiw yélgei nóon... / ˙grofivtin \pemména stólan... / o[k \pistaména tà bráke& ¡lkhn \pì tWn sfúrvn… (il v. 2 è ricavato da una citazione di Massimo di Tiro che è stata fusa con quelle di Ateneo [v. 1] e di Eustazio [v. 3], ma che risale forse a un altro carme: vd. Di Benedetto 1982, pp. 13-6). Cf. Aloni ad loc.: “Ateneo ci informa che la battuta di Saffo era rivolta contro Andromeda […] La critica […] presuppone che, per Saffo e il suo pubblico, l’eleganza del vestire e del portamento fossero valori positivi, caratterizzanti il gruppo […]”). 46 Cf. Treu 1953, p. 362. Jacobson 1974, p. 282 aggiunge il confronto con Demetrio, Eloc. 167, sullo scherno di Saffo per l’ƒgroikon numfíon. 47 Il motivo elegiaco, e poi specificamente ‘eroideo’, traduce in un atteggiamento costante, tipico della relicta, la reazione di Arianna che si scopre abbandonata da Teseo in Catull. 64, 60 ss.: cf. 63-70 non flavo - 126 -
CONVERSIONE POETICA E RICONVERSIONE LETTERARIA: L’EPISTOLA DI SAFFO NELLE HEROIDES modelli elegiaci di donne ed eroine abbandonate – soprattutto di mogli abbandonate – che aderiscono (niente meno) all’etica matronale: la Cinzia vagheggiata da Properzio in 3, 6, che in assenza di lui fila la lana tra le ancelle spettinata e disadorna, senza specchio e senza scrigno, in una veste mesta e senza anelli, e che pronuncia una piccola eroide ante litteram 48 ; più ancora, l’Aretusa di Properzio 4, 3, una moglie domiseda e lanifica che scrive al marito Licota lontano e fornisce il modello più vicino alle Eroidi 49 , oltre che un precedente immediato ad alcune movenze di Saffo (Prop. 4, 3, 51-2 nam mihi quo Poenis nunc purpura fulgeat ostris / crystallusque meas ornet aquosa manus? 50 , da confrontare con le interrogative di her. 15, 77 cui colar infelix aut cui placuisse laborem?); e infine, modellata su Aretusa, la Laodamia (sposa novella) della tredicesima Eroide 51 . La riconversione di Saffo, anche qui, non è però del tutto credibile. Il mimetismo è abile, ma non perfetto: e l’ironia non deve sfuggire. Saffo parla, sì, come la puella elegiaca che si atteggia a matrona univira: ma gli elementi del cultus di cui la poetessa dice di privarsi sono emblemi di un lusso eccessivo, associato in elegia agli eccessi dell’eros. Quando Ovidio, nei retinens subtilem vertice mitram, / non contecta levi velatum pectus amictu, / non tereti strophio lactentis vincta papillas, / omnia quae toto delapsa corpore passim / ipsius ante pedes fluctus salis adludebant. / sed neque tum mitrae neque tum fluitantis amictus / illa vicem curans toto ex te pectore, Theseu, / toto animo, tota pendebat perdita mente. Cf. poi Ciris 163 ss., 168-70 non storace Idaeo fragrantis cincta capillos, / coccina non teneris pedibus Sicyonia servans, / non niveo retinens bacata monilia collo. 48 Prop. 3, 6, 9-18 sicin eam incomptis vidisti flere capillis? / illius ex oculis multa cadebat aqua? / nec speculum strato vidisti, Lygdame, lecto / scriniaque ad lecti clausa iacere pedes / ac maestam teneris vestem pendere lacertis? / ornabat niveas nullane gemma manus? / tristis erat domus, et tristes sua pensa ministrae / carpebant, medio nebat et ipsa loco, / umidaque impressa siccabat lumina lana, / rettulit et querulo iurgia nostra sono? ‘Haec te teste […] Lygdame […] ille potest nullo miseram me linquere facto […]!’. L’interrogatorio di Properzio a Ligdamo (cf. v. 4 … haec referens, quae me credere velle putas?) introduce appunto il lamento di Cinzia relicta: vd. Rosati 1992, pp. 88 ss. Importante già Prop. 1, 15 (un lamento per la levitas di Cinzia in occasione di un periculum di Properzio), 3 ss. aspice me quanto rapiat fortuna periclo! / tu tamen in nostro lenta timore venis; / et potes hesternos manibus componere crinis / et longa faciem quaerere desidia, / nec minus Eois pectus variare lapillis, / ut formosa novo quae parat ire viro. / at non sic Ithaci digressu mota Calypso / desertis olim fleverat aequoribus: / multos illa dies incomptis maesta capillis / sederat, iniusto multa locuta salo… 49 Vd. Rosati 1996 b, che mette in luce anche la duplicità del modello di Aretusa, sintesi fra tradizione e modernità. 50 Il motivo fa tutt’uno con l’espressione dell’amore coniugale: cf. i vv. 49-50 omnis amor magnus, sed aperto in coniuge maior: / hanc Venus, ut vivat, ventilat ipsa facem. 51 her. 13, 29 ss. ut rediit animus, pariter rediere dolores; / pectora legitimus casta momordit amor. / nec mihi pectendos cura est praebere capillos, / nec libet aurata corpora veste tegi […]; 35 ss. conveniunt matres Phylleides et mihi clamant: / ‘indue regales, Laodamia, sinus!’. / scilicet ipsa geram saturatas murice vestes, / bella sub Iliacis moenibus ille gerat? / ipsa comas pectar, galea caput ille prematur? / ipsa novas vestes, dura vir arma ferat? / qua possum, squalore tuos imitata labores / dicar, et haec belli tempora tristis agam). Per la ricezione del motivo in Stazio e in Claudiano vd. <strong>Bessone</strong> 2002, pp. - 127 -
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